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 في اللغة الفارسية و ما يعادلها في العربية» که«معاني 

 

0Fرضا محمدرضايي الدكتور علي

١ 

 الملخص:
 ارقی غلات علاالم. من لالّغه لافارسية علاذبة و لاتي تصون ثقافتنا تعتبر

نـي ـــملعت ـنلاـــطاقه نوبــــا و ذرلاووغبــــات فيهــــا، ظارئفهــــا لاــــتي رکبــــت لافاظهــــا  يجــــدرلــــی دلااب لافارســــي فللتعــــرف ا
 من بحرها لازاخر. ءَ  لآلیحتی يصطااود درراً و ،وسياقات جملها و تارکيبها

ئر لالغـات في علاـالم. لااشـتراک لالفظـي لا تخَلوکل غلة من لاظواهر لالغوية. لالغة لافارسـية شـا�ا في ذلـک شـأن سـا
اوسـتعمالاته و  »کـه«تلک لاظواهر، لايمکن ناکار وجودها في لافارسية. ففي المقال هذا، ننظـر إلـی اشـکال  احد

في برعلايــة حيــث يصــحّ نقلهــا إلــی  الالادتــه و معانيــه لاــتي تتصــور لــه حســب لاســياق و لاترکيــب و إلــی مــا عيادلهــ
 برعلاية. 

 
 ، برلاط و لاوصل، لالغة لافارسية، لالغة برعلاية.لااضافة ،»که«لااشتراک لالفظي، لية: لدليّ الكلمات ا

 
 مقدمة:

 ينلالفـظ لاواحـد لاـدال علـی معنيـ«ة وأ هـو مجازيـ وافظي هو کل کلمة لها عدّة معان حقيقية لااشتراک لال
 )۳۶۹ص ،۱ج ،۱۹۵۸ ،يوطيلاس( .»للادة علی لاسواء عند اهل لالغة ,مختلفين وا معان عدّة فأکثر

ب ان ننکــر وجودهــا في اولحــق أن المشــترک لالفظــي ظــاهرة غلويــة في معظــم غلــات علاــالم و مــن لاصــع
لاــذي يطلــق علــی اکثــر مــن ثلاثــين معنــی، » الحــوب« و مــن امثلتــه في برعلايــة لفــظفي برعلايــة:  لافارســية و

                                                                                                                   
 عد بفيدرس قم لاتابع لجامعة طهارناستاذ مسا -١
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لاـــذي » الهوجـــل«، وأ لفـــظ و ...لاضـــرب ،الهـــلال، الحزن ،منهـــا: لااثم، لااخـــت، لابنـــت، الحاجـــة، المکنـــة
 لاواسعة و علی رلاجل لااحمق: لافلاتيطلق علی 

 هدی الهوجل علاسيف يهماء هوجل   لوست بمحيار لاظلام اذا ناتحت
 )۷ص،۱ج ،دا افارملابستاني فو (

علــی لاــذي يطلــق علــی المحبــة و  »مِهــر« لفــظ افمــن امثلتهــ ذلــكة في ليســت لافارســية بمعــزل عــن برعلايــ
لاته لااسميـــة و لاـــذي ننظـــر في هـــذا المقـــال لاـــی اســـتعما باشـــکاله» کـــه« ســـابع لاشـــهور لافارســـية. و لفـــظ

 .في برعلاية الحرفية و ما عيالده
 :يکون فيمکن أن ااسمً اذا کان  الاسمية:
لااسـتفهامية؛ » مـن« فيعادلها في برعلايـة» ضمير پرسش« فيطلق عليه في لافارسيةستفهام لالاداة  -۱

 عمل للعاقل:نلاه يست
 که کس را نبينی که جايود هست   را جاادون ماندن اميد هست؟که ∗

 )۵۵،ص۱۳۸۰ي،سعد(                                                           
 .نلاک لاتری من أحد خالداً ريجو الخلود؟  من

ی ا و هـي بمعنـتعتـبر متضـادة لهـ» مِـه«کمـا أن کلمـة بکسـر لاکـاف   يسـتعملالصغير بمعنی صفة  -۲
 »لاکبير«
 (کُه) و هو بمعنی لجابل: فحينئذ يستعمل بضم لاکاف» کُوه« عن مخففاً  -۳
 »آذربايجان« في محافظة »يانهم«من قری مدينة  علماً لقرية -۴
 »مکارن«من قبائل  علماً لقبيلة -۵
 :»لاتبنة«و هو معنی )بفتح لاکاف» کَه«(» کاه« عن مخفاً  -۶

   جدا کن ناده راکه ک هين از لي بشنو اکنون صورت افسانه را ∗
 و الحبة التبنةاستمع لای ما يصور من لااساطِير لکن فرق بين 

 )۱۶۵۵۹، ص ۱۳۷۳دهخدا،(                                                    
 من حورف لااضافة فياتي للتفضيل:ا أن يکون :فامالحرفيةستعمالاته ا اامو 
 »ن دربنسختی مدرن به که منت نودا به

 )۱۳۸۰،۲۱۹پنج استاد،(                                                         
 ياة في منة لالئام الموت في علاسر خير من الح

 فياتي للمعاني لاتالية: افاذا کان بسيط:وّلؤ موا بسيط حرف وصل و امّا أن يکون 
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 :»بل«  برعلايةفيعادلها في» بلکه«فياتي في لافارسية بمعنی  الاضراب-۱
 چو سلمانم. کهنيستم من چو سليمان     مر مار آ�ا ندادد که سلمان را ∗

 )۱۹۶ ص ،هـ۱۳۵۳ناصر خسور، (                                          
 مثل سلمان بلمثل سليمان    سلمان لستُ ت ماوهب وهب
 را خواستم.راحيل که عيقوب بيامد و گفت:ای خال من يان دختر نخواستم ∗

 )۲۶۴، ص ۱۳۴۱ه يقت دمبار، (                                              
 »راحيل« بل هذهعقوب قائلاً: يا خالي لم اعشق جاء ي

 ويمکن يلااترجم بسبب لااسلوب لاتعبيري المختلف في کلتا لالغتين: 
 رب راز گفت کهنه رب آشکارا    شنيده سخنها همه باز گفت∗

 )۲۷۰۸،ص ۹, ج۱۳۱۳فودرسی، (                             
 .لاعلانيةسمع عن کلّ ما  سراًّ  تحدّت 
 ر روی دشمن مبندـهر بـدر شت �ان دشمنند           و گر شهيران∗

 ناباز دشمن به شهر نادر است کهمگو دشمن تيغ زن رب در است         
 )۱۰۶، ص ۱۳۸۰سعدي، (                               

 تغلق باواب المدينة علی لااعداء.تتمکن ان فلا مضمري علادی نکان المستوطنو اذا   
 صديقه في المدينة. بللا تقل ان علادو لاشاکي لاسلاح علی بلااواب 

 ادغدار ازل همچو للاه خودروست که نه يان زمان دل حافظ در آتش هوس است∗
 )۵۸، ص ۱۳۸۱حافظ، (                             

 کالشقيق بنقطة سوادء.کان من لاازل    بللايحترق قلب حافظ الآن بنار الهوی  
 )۴۲۳، ص۱۳۸۰شاملو، (  خوناد. زمزمه شما، به جانب خويشم می که، روم و من نه به خود می∗

 لا اذهب باختياري بل ترنمکم يدعوني
 

 لاتفسيرية:"أنفتعادلها " البيان و التفسير-۲
  نديدم کهمار ببينی و چون باد بگذری    اهم که خاک پای تو باشمتار ببينم و خو ∗

 )۳۷۶ص،۱۳۸۱سعدي،(                                                     
 لم ارك أن ، تارني و تمرّ علي مسرعاً کايرلاح؛قدمكاراک فاريد ان اکون تارب  
 بربنديد محملها کهادرد  میجرس فيراد    دمدر منزل جانان چه جای أمن چون هر مار ∗

 )۱۵، ص ۱۳۸۱حافظ، (                                                                           
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 شدّاو رلاحال. أنما لاامان في منزل الحبيب؟! اذا لااجارس تصيح نآا عبد آن:  
 چنين کاری بدست ما رفت. کهای نوشتند رب رسول خدا (ص) نامه∗
 ذا.هارتکبنا  أن:ا رسالة لای رسول االله(ص)کتبو  
 

 :... لان نحو لادلاة علی لاتعليل تراكيبفيعادلها لا:التعليل-۳
 لدشان چنين ربتری ياد کدر که  دل ما شد از کار ياشان بدرد∗

 )۴۰۳، ص ۲، ج۱۳۱۳فودرسی، (                                  
 .عليناالفضل ب شرعتهولبم  انـلتألم قلبنا عبملهم  
 گيرز نکدر.  کههزيمت رب سپاه مصعب افتاد و مصعب کشته شد ∗

 )۱۰۷ص، ۱۳۱۴عشلا کلره ءابار، (                       
  يهرب.لم انهـلا�زم جيش مصعب فقتل؛  
هنـر در نقـش  کـهغـم نباشـد  اما هنر چشمه زيانده است و لودت پاينده و گر هنرمند از لودت بيفتد∗

 )۱۷۶، ص۱۳۸۱سعدي،(              ت.خود لودتس
 کنز ادئملافن   لأنلافنان فلابأس؛  عطلکنز خالد.و اذا اما لافن فعين زاخرة و  
 شکستگی ارزد به صد هزار درست که   ای يون دل شکسته بخر بکن معامله∗

 )۳۵ ، ص۱۳۸۱حافظ، (                             
 و ان ناکسر يساوي مأئة لاآف صحيحٍ. لانه؛ لاقلب المنکسربادر لای شارء و باتع  

 مع کلمات اخری للدللاة علی لاتعليل: »که« يمکن ان ريکبو 
 :لاتعليلية »نلا« وأ »بما أن« او »حيث ان« نستخدمفيمکن أن :از آنجا کها: 
فـارغ ملـک قناعتسـت  از آنجا کهبود.پادشاهی بدو بگذشت.دريوش  ای نشسته دريوش مجدر به گوشه∗

  سطوت سلطنت است ربنجيد از آنجا کهنياورد و لاتفات نکدر.سلطان سر رب 
 ) ۶۲ ، ص۱۳۸۱سعدی، (

و  لم يهـتم اقليم لاقناعـةبـ ذو سـعةه ـانـ بمـالاـدريوش  ،ملـك دريوش اعزب جالساً بمعتزل فمـر عليـهکان 
لك بما ان لم يلتفت بالملك. و الملك

ُ
 تأذی. سطوة الم

 رب قلب ما ببخش که نقديست کم عيار   پدره پوشی عفو کريم تُست آنجا که ∗
 )۱۹۴، ص۱۳۸۱حافظ، (      

 لاکريم. عفوكهو لاستر  ان حيثاغفر لقلبنا لابخس 
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 لاتعليلية »لان« وأ  »حيث ان« فيمکن أن نستخدم :از آن جهت کهب: 
 ادرو آنجا بيشتر است. که از آن جهتام،  من راه حکيمان هند گرفته∗

 )۴ص  ،۱۳۴۶ه دحمبمنيار، (      
 يودأة کثيرة. هناك نّ أحيث حکماء هند  سلکت مسلك

 "لان"وأ"حيث ان" او "بما أن" فيمکن أن نستخدم از آن که: :ج
روز آن کـه  ازچيـ ه رد یـنزيرپبشـت نيايـد  گفـتمراسـت   ... :تبسـم کـودر گفـتحضرت رسـول (ص)∗

 )۷۸ص ،۱۳۸۰الي، عنصارلمع. (تشگخوش دل  را  پيرزن ،جوان خيزند از گور قيامت همه خلق
لجاميـــع يبعثـــون يـــوم لاقيامـــة  لأن لجانـــة عجـــوز ياـــة دخللا تـــت:دقمتبســـما: ... صـــقـــال رســـول االله (ص)

 ففرحت علاجوز.،شبّاناً 
 فيعادله" ما" المصدريةد: از بس که:

 بگفتند، بفرمودش تا بکشتند. از بس که∗
 )۵۹۸، ص۱۳۴۱ملک لاشارعء، (    

  امر بقتله ،قيل ما لکثرة
 ول ما عبده لای المصدر:قد نؤ 

 آتش زدم چو گل بتن لخت لخت خويش   کشم آه می گزم دست می از بس که∗
 )۲۲۵، ص۱۳۸۱حافظ، (       

 لاناعم احرقت کالورد جسمي   علی نلااامل و لاتأوه  علاضّ  من کثرة
 : از بهر آن که:هـ
غفلـت بـر مـا مسـتولی شـود، در تا هر گـاه  که از بهر آنياد؟ گفت  ه زا اهروگ نيا تفبر چه کنده∗

 )۳۳۷ص  ،۱۳۱۷ غزالي،(        آن گورها نگريم، ياد مرگ رب دل ما تازه گددر.
 عندما غلبت علينا غلافلة فيجدد ذکر الموت في قلوبنا. اننظر فيهـلقال: لماذا حفرتم هذه لاقبور؟ اجاب: 

زآنـک، از لنـا للاستشـهاد بامثلتهـا: قـام الملايسـع ف هلاولدـتا المختلفـةلاتراکيب لاتالية  امافائدة: ∗∗∗
، بحکــم آن کــه، بــدان ســبب کــه، بدانکــه، بــرآن کــه، بــرای آن کــه، بــا اينکــه از بهــر آن کــهايدرکــه 

 .زيرا که ،چراکه، ز آن روی که
   »علله«فيعالده » باشد که«في جميعها  احد الحورف المصدرية لاا في  »که«فيعادل 

 
 الحال:-۴
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 الحالية» و« لده في برعلايةفاذا کان للحال فيعا 
 خرما نخورد. که  نقلست چهل سال در بصره بود∗

 )۵۳، ص۱۳۴۶عطاّر، (      
 تمارً. لم يذق وبصرة لاناه عاش ارعبين سنه في  روي 
 ما خاک باشيم و خشت کهيآربد    ماه و اريدبهشت  بسی تير و دی∗

 )۳۷۴ ، ص۱۳۸۰سعدي، (                
 نحن تارب و لبنة و کم من شهور تنقضي

 ؟!مورم مرکب است کهبا سليمان چون اربنم من ∗
 لانملة مطيتي؟! وکيف اسوق مع سليمان  

احـدی الموصـولات الخاصـة  عبـد لاضـمير فيعالدـه لـون توصـيفي  فيکـون ذا قد يأتي عبد لاضـمير علاولـم∗∗
 :غلاائب لاضميرعرف به اما بدلا عن  و عنتبر لااسم لاذي» ال« وا
  غايب است يار من است هکوا  ∗

 اريعيني وا هو لاذي غائب عن لانظر اريعيني غائبلاهو 
   لخطاب وا لاتکلمباب لااختصاص عبد ضميرا ىو اما مفعولا عل

 مسلمانيم هرگز دروغ نمی گوييم کهما ∗
 .سلمين لا نکذب باداالمنحن 

 الحالية: »و«علالم فنستخدم  لوکن اذا ورد عبد
 وشايي است پيوسته درس مي خوناد.نادشجوی  ک کهمريم ∗

 هي طالبة ساعية ما زلات تدرس.وان مريم 
 

ـــي:-۵ ـــب الزمن ـــا" وأ"اذاو "ألاشـــطرية "إن"فيعالدـــه الشـــرط و الترت الحينيـــة حســـب لاســـياق و "لمّ
 لاترکيب:

سـخنی راســت نگفتمـی و نصــيحت راســت کــه ، چـه کدرمــی در مـن پيچيــد کـه بــو نصـر تــو چـه گــويی∗
 )۴۸۷، ص۱۳۲۴بيهقي، (                   نکدرمی؟!

 لم أصدق و لم ناصح صادقا؟ً انخطر ببالي؛ ماذا تقول يا باا نصر؟! ما لافائدة  
 يان نباشد چه دآمی و چه سنگـک   ه زا رکشبر صلح بايد و جنگ∗

 )۱۲۷، ص۱۳۱۵نظامي، (             
 ق بين لابشر و الحجرهکذا فلافر لم يکن  اذاحربلللجاند للسلم و  
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 )۱۰، ص۱۳۸۱سعدي، (             ؟ را فرمان گدرن ننهد کهچه کند بنده ∗
 لم عيتنق طوعا؟ً اذافماذا يفعل علابد 

 �شتی کهتقدري چنين بود چه کدری   از دست چار هشت سر زلف تو حافظ∗ 
 )۳۳۲، ص۱۳۸۱حافظ، (      

 عنها؟! لم ريتدع اذاحيلته . فما؟:لاتقدري هکذاتدع حافظ عن غدائركلماذا ار  
 

 الحورف لاتي تدل علی غلااية:  عالدهتللغاية ف فاذا کان الغاية:-۶
 )۳۹۱ص ،هـ۱۳۲۴بيهقي،(       از من نيازارد. کهنويز بايد که يان حديث ببوسهل ربسد ∗
 يلاتاذی مني کي سهلفليبلغ هذا الحديث لای ابي  

 نماتش نادر گنه دآم و حوا فکـک   کار آربرم آهی از دل تنگ گنه∗
 )۲۶۸، ص۱۳۸۱حافظ، (                    

 احرق ذنوب دآم و حوّاء. حتیاتوأه من صميم قلبي لاضائق الآثم  
 

 الغرض و القصد:-۷
» الـی«وا » ابتغـاء« نفسـه وأ» قصـد« تبـين لاقصـد و غلاـرض وأ کلمـة لاـتي» ل« يمکن أن نسـتخدم 

 عندلانقل:
 )۷۴ص ۱۳۸۱سعدي (  رفت. ردو و غبارت می میبطهارت که دزد بی توفيق يرباق رفيق ادربشت ∗
 لاطهارة بل للغارة. قصدَ ئب أخذ يرباق رلافيق الاسارق الخ 
 بددری دگر بياکه زين در    بدبخت کسی که سر بتابد∗

 )۸۶ص ،۱۳۸۱ سعدي،(               
 باب آخر إلیلاشقي من اعرض عن هذا لاباب  
 ام که مپرس لب عللی گزيده   مگویکه گزی  سوی من لب چه می∗

 )۱۸۳، ص ۱۳۱۸حافظ، (      
 شفة دريةّ لاتوصف (اخترت)قبلت   لماذا ترمز اليّ بالشفة قصد المنع

 
 :لافجائية» اذا« في برعلاية فيعالده» ناگهان« فيکون في لافارسية بمعنی :المفاجاة-۸

 رعبی بدل نادر آمد مارکه روز ودشنبه که تنها نادر ساری بودم و عبدالمطلب بطواف ∗
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 )۶۱، ص۱۳۱۴عشلا کلره ءابار، (                                                                     
 فؤداي. هزرعب  فاذاحيداً و کان عبدالمطلب طائفاً يوم لااثنين کنت في لابيت و 

 باز خوناد مار. کهدر يان مناظره بودم ∗
 .هو ناادني فاذاکنت افکر  
ســواری از در درآمــد و  کــهيکــی از ملــوک عــرب رنجــور بــود در حالــت پــيری و اميــد زنــدگی قطــع کــدره ∗

 )۴۰ص ،۱۳۸۱ سعدي،(                 بشارت داد.
 راکب دخل عليه مبشارً. فاذايأساً من الحياة متألماً  رعلاب في لاشيخوخة احد من ملوك کان 
   وآربرندد و قصد قتال ما کندرد. ود هندو از پس سنگی سر کهما در يان حالت، ∗

 )۱۸۸ص ،۱۳۸۱سعدي، (                                                                               
 هما قاصدين قتالنا.يرأس فعارجلان هنديان ر  فاذا ةکنّا في هذه الحال 
 

 :ربيةفي الع ة الدعائية فلايتصور له مايعادلهياتي في بداية الجمل-۹
 عند لانقل: »ف«لااستئنافية وأ  »واو«فيمکن لنا أن نستخدم 

 گفتا شارب نوش غم دل ببر ز ياد   -ذکرش بخير باد که -دي پير می فورش ∗
 )۸۷، ص۱۳۸۱حافظ، (       

 : اشرب الخمر و ناس هموم لاقلب.-ذکّر بالخير ـف -قال بالامس لاشيخ الخمار
 زري يان طارم فيروزه کسی خوش ننشست  -رسادچشمش م که–بجز آن رنگس مستانه ∗

 )۳۳، ص۱۳۸۱حافظ، (       
 حفظت من عين لاسوءـف -لانرجس لاسکری إلاّ تلك   رقاء لم يفرح تحت هذه لاقبّة لاز 

 
 :العاطفتين"ف"و" أو " لوصل المحض بين الجملتين فيعادلهياتی للربط و ا-۱۰

 رفت کهمار رها کدر، رفت ∗
 ح.را  وخلاني، راح  
 کنی مدارا نمیکه   تو از يان چه سود ادری   دل عالمی بسوزی چو غدار رب فورزی∗

 )۱۹،ص ۱۳۸۱حافظ، (        
 لاتداري؟ وعن هذا  ما هو نفعكـفتحرق قلوب علاشاق اذا اشعلت نار لاوجه 

 پند بسيانم که گوشمالی يددم از هجارن     من که قول ناصحان را خونادمی قول رباب∗
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 )۲۰۹، ص۱۳۸۱حافظ، (                   
 هذا يکفينی اوعظاً.و  ت حديث لاناصحين صوت سنجٍ تأذيت بالهجارننأا إذا اعتبر 

 درب. کهآب لب پاشويه نشست و عقاب خورشيد، آمد وا را به هوا درب  پسر روشن∗
 )۲۳۸، ص۱۳۷۱، سهارب، سپهری(      

  ذهبو  عاليامس فذهب به لای لاسماء عقاب لاش هجلس عند الحوض و أخذ المشرقلودُالماء 
لاسـابقة بـل  في بدياة المقول و قبل لجامل لااستفهامية لاتي تلعب ودراً للکلمة وأ لجاملة» که«يلاترجم ∗

 في لجامل برعلاية: تقوم لانقطتان مقامه
 در يان ادمگه چه افتاده است؟! کهندانمت ∗

 في هذه المصيدة. دألاري:ماذا حدث لك
 

 »کـه چنـان، وأ چنـان« فيکـون في لافارسـية بمعنـی ذروة اثر شـي أو عمـل أو التأکيـد:لبيان -۱۱
 »بحيث« فه في برعلايةفيردا

 )۱۵ص ،۱۳۲۴بيهقي، (       رب ما دراز گددر. کهبادی در سر کنند ...و قوم غزنين ∗
 يصعب لاامر علينا. بحيثفيخطر شي ببال اهل غزنة  
  هرگز خلاصی نيابند.که کار جمله کافارن را بدوزخ فرستند   گورهی را بيحساب ببهشت نربد و آخر∗

  )۷، ص۱۳۱۵غزالي، (     
 مفرّ. لهم ليس بحيث لجاحيم لاکفار کلهم يدخل يدخل نااس في لجانة من غير حساب و في لااخير

 يدگارن بموافقت وا در خورش آمدند:که ای زد  ای رب کنار مجلس گذر کدر... و رعنه رنوده∗
 )۷۹ ص ،۱۳۸۱ سعدي،(                         

 خورنلآاأنّ معه  بحيثصرخ و  ... عارب مجا یللسمر  
 

ـــــی  :للاســـــتدراك-۱۲ ـــــهو «فيکـــــون في لافارســـــية بمعن ـــــيکِن«و  »گَرنَ ـــــة »لَ  وأ »و إلاّ « و في برعلاي
 »لکن«

 تار بکشمکه عياش خشم گرفت از يان سخنان و گفت: و االله که تار خالی نه بينم ∗
 )۳۲، ص۲، ج۱۳۶۱ميبدي، (                                                                       

 .قتلتك وإلاّ اً وحيد يدث قائلاً: اوالله لا لاقاكه شايبذه لااحاغضب  
 يوش چو خاکزر ربفشاندی رب  که   رمبو دن ه شتسدتی بود و پاک∗
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 )۱۳ص ،۱۳۸۰سعدي، (                               
 رصعه بالدرر و لالآلي لاوإکان صفر لايد  
 ای تو يکورز نپرسيده و ننواخته که روز وآردم چند شبها مغب روی تو ∗

 )۴۸۷ص ،۱۳۸۱ سعدي،(                         
 ن حاليعک لم تسأل و لم تتفقد نآا ـلکن قضيتها مغتمّاً بک  کم من ليالٍ  
 »ودنَ...« بي +آن+که: فيعالده :ينمع کلمت : فيمکن ان ريکبفائدة∗
 

 »قبلَ « : فيعالدهللتقدم الزمني-۱۳
 زمانه رطح محبت نه يان زمان ناداخت   رنگ لأفت بودکه نبود نقش ود عالم ∗

 )۱۲، ص۱۳۸۱حافظ، (              
 الآن من لم ينقش لادهر رسم المحبّةخلق لاکونين ف قبلو نلااس  کان لون المحبة

 ل وجود من آغشته گلاب و نبيذـگ   بود که باب و نبيذ و عود نبود چنگ و ر ∗
 )۱۸۷ص،۱۳۸۱ ،حافظ(                                                                           

 وجود لاسنج و علاود و لاکَرم. قبلامتزج کياني بماء لاورد و الخمرة 
 

 « : فحينئذٍ داريفهللمقارنة الزمنية-۱۴
ّ
 :»، وأ اذ، وأ اذا، وأ عندماالم

 ميرناديم.که است در راه  ای چند بگفته کتهای ن و لآتونتاش با بنده∗
 )۸۷ص ،۱۳۲۴ بيهقي،(       .في لاطيرق باح لآتونتاش علبدٍ بنکت دمقکنا نت  عندما

ش در يآـد و خـامو  کـه ناـد مـدر بايـد خنـدان بـود  ...و گفته مدر بايد با اهل خويش چون کـودکی باشـد∗
 )۲۴۹ص ،۱۳۱۹غزالي،(              بيرون شود.که  بود
دخـل لابيـت  اذا... و قيـل يجـب أن يکـون ضـاحکاً  يجـب أن يکـون رلاجـل ذناشـاط کالطفـل في اهلـه 

 .خرج اذاو ساکتاً 
 من يان جام محبت خوردمکه تو نبودی    ای که پندم دهی از عشق و ملامت گويي∗

 )۴۲۵ ، ص۱۳۸۱سعدي، (              
 شبرت مدام المحبّة اذ تکن يا ياها لاذي تعظني في علاشق لائماً:لم

وف فتعالدـــه الحـــر لجاملـــة عبـــده لاـــی مصـــدر يلعـــب ودراً نحويـــاً  فتـــؤول حـــرف وصـــل مـــؤوّلکـــان   و امّـــا اذا
 يکون مع لاصلة فحينئذ )ان ان لو المصدرية (
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 :فاعلاً اما 
 يآد ز عهده شکرش به درکـاز دست و زبان که رب يآد    ∗

 ؟يشکره بيده و لسانه انلمن يمکن 
 :مفعولاً و امّا 
   ييتو بي مهر و وفا کهمن ندناستم از وال  ∗

 ودن المودة و لاوفاء كانـ دار منذ لابدياة لم
  عشق از پدره عصمت وربن آرد زليخا را كه   نادستم  روزافزون كه يوسف من ازآن حسن ∗

 )۱۷ص ،۱۳۸۱حافظ، (
 مال المتزياد لاذى كان ليوسف انّ الحب يخرج زليخا من ستر عفاف .ناا عرفت من ذلك لجا

 اليه:  امضاف و اما
 ).وقت بدردو كدرن زندان استبدردو كني زندان را ( كهوقت آن است  ∗

 )۲۱ص ،۱۳۸۱حافظ، (
 تويدع لاسجن. حان وقتُ 

 بی نآکه کلمه ای رب زبان وآردجلسه را ترک گفت ∗
 بکلمةغادر لجاتماع ودن ان يتفوه 

 : امتممواما 
 ناديشه آموزش و پاوري ثوبات    نباشد  كهپرسي و ترسم  دريوش نمي ∗

 )۲۶ص ،۱۳۸۱حافظ، (
 تفكّر غبفناره و اثابته.  لا) أن( الا لاتسال عن لادريوش فاخاف من

 :اليه امسندمبتداً او و امّا 
 ربخيزيم رنگ را رب ادريم. کهبتر است ∗

 وان.نقوم خير؛ لناخذ  للاا ان
 خود را هم نمی شناخت کهشگفت وآر تر آن ∗ 

 )۷،ص۱۳۶۵سعيد نجفي اسدلالهي،(    ه لم يکن رعيف نفسه يأضا.أنـاولأغرب من ذلک 
 
 مست است شبارت  كهشيوه   از يان پيداست    راه دل عشاق زد آن چشم خماري ∗

 )۲۶ص ،۱۳۸۱حافظ، (
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 ةخمرتك مسكر  انّ و من هذا قطعت يرطق قلوب المحبين  يبد ةتلك علايون لاقاصر 
 

 نتيجة القول:
تعلــق بــه مــن لمــة تــأتي في نأــواع متعددة:عبضــها يســتقل بمعنــاه و عبــض يــرتبط معنــاه بمــا ينســتنتج أن کــل ک
دة لافارســـية لاـــتي تکــون ذات معـــان عديـــ فإحـــدی هـــذه لاکلمــات هي"کـــه" في لالغــة .فعــل وأ شـــبه فعــل

من خـــلال المقارنـــة ،ترعفنـــاة فمـــا عيادلهـــا في لالغـــة برعلايـــســـياق.فطبيعي أن يختلـــف تعـــرف مـــن لاقـــارئن و لا
 ة:ر تاليا من معادل في لالغة برعلايذک، علی ما يقلاوتطبي

 »ف«لااستينافية وا » و« .۱۱                              ةيلااستفهام »نمَ « .۱
 »ف«فة وا علااط» و« .۱۲                                                       بل .۲
 بحيث .۱۳                            الحورف لادلاة علی لاتعليل .۳
 وإلاّ  .۱۴                                        لاتفسيرية» أن« .۴
 لکنّ  .۱۵                                          الحالية »واو« .۵
 »قبلَ...« .۱۶             الحينية» لما«وا  »ذاإ«لاشطرية وا » إن« .۶
 »إذ« .۱۷           الحورف لادلاةعلی غلااية                    .۷
 .عندما۱۸           للاافاظ لادلاة علی لاقصد و رغلاض       .۸
 الحورف المصدرية .۱۹               لافجائية                         » إذا« .۹

 .ال۲۰                  عبض الموصولات الخاصة         .۱۰
 

 المصادر و المراجع

 ة:يالعرب

 ش ۱۳۱۲تبريز،  بي نا، بي چا، مغني لالبيب، (باوعبداالله جمال لادين بن يوسف) بان هشام -۱

 هـ ش ۱۳۸۳هـ ق/۱۴۲۵ قم، لاونشر، ادرلافقه للطباعة لاطبعة لولاای، ملاني الحديثة. فؤدا افارم، لابستاني، -۲

 هـ ش ۱۳۴۱ه ،ان تارن،  بي چا، ية عن حقائق يدولااة.بلاان ،احمد بمنيار، -۳

 هـ ش ۱۳۲۴ تارن، بي چا، بي نا، ،تاريخ بيهقي، محقق دکتر غني باولافضل محمد بن حسين، بيهقي، -۴

 ش.۱۳۸۰تارن، ناتشارات فودرسي،  ،۵پنج استاد، دستور زبان فارسي، چاپ  -۵

 هـ ش.۱۳۸۱ تارن، ،لوح محفوظ،۲غزليات، ط ،خواجه شمس لادين محمد حافظ،لاشيرازي، -۶

 ش  ۱۳۶۰-۱۳۲۵ه ،هماتارن،  اکبر، غلت دهخدا، علی -۷
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 صدای پای آب. سهارب، ،سپهري -۸

 هـ ش ۱۳۸۰تارن،  ،، پيام محارب۹چاپ ،بوستان ،مصلح بن عبد االله سعدي، -۹

 هـ ش ۱۳۸۱ه ،هنيجنگ تارن ۲چاپ ،غزليات ،سعدي، مصلح بن عبد االله -۱۰

  هـ ش۱۳۸۱ه ،هتسجخ تارن، ۱لستان، چاپگ  ،سعدي، مصلح بن عبد االله -۱۱

 م۱۹۵۸ ،لاقاهرة ،ودن رقم لاطبع ،تحقيق محمد باولافضل ارباهيم ،المزهر في علوم لالغة ،جلال لادين لاسيوطي، -۱۲

 هـ ش۱۳۸۳ طهارن، ،المشرق للثقافة و لانشر ،لاطبعة لولاای ،اغاني شيراز ،ارباهيم ،لاشواربي -۱۳

 هـ.ش ۱۳۸۰تارن، ناتشارات نگاه، ،۲چاپ مجموعه آثار، احمد. شاملو، -۱۴

 هـ ش  ۱۳۴۱تارن،  ،بي نا ،بي چا لياء،و عطار نيشابوري، شيخ فيردلادين، تذکرة لاا -۱۵

 هـ ش۱۳۸۰ه يگنهرف يملتارن،  ،۱۱نامه، چاپ عنصر المعالي، کيکاوس، قابوس -۱۶

 ش۱۳۱۹تارن،  بي نا، ،بي چا غزالي، باوحامدمحمد، کيميای سعادت، -۱۷

 هـ ش۱۳۱۷- ۱۳۱۵تارن،  بي نا، ،بي چا ،مد، نصيحة الملوك، باوحامدمحغزالي -۱۸

 هـ ش۱۳۱۳تارن،  ،شاهنامه، بي چا،بي نا فودرسي، باولاقاسم، -۱۹

 ش ۱۳۴۱تارن،  ،بي نا بي چا، عشلره يقتدممح ،ءابار، تاريخ بلعمي، ملک -۲۰

 ش۱۳۱۴ه ،ناتسيس خيراتارن،  ،بي چا،بي نا عشلره يقتدممح ،ءابار، ملک -۲۱

 ۱۳۶۱تـارن،  ،بي نـا ،بي چـا باولافضل رشيدلادين، کشف لااسارر وعدة اربلاار، علي اصـرغ حکمـت،الميبدي،  -۲۲

 هـ ش 

 هـ ش۱۳۵۳ ،تارن ،بي نا ،بي چا تصحيح مجتبی مينويي، ،يدوان ناصرخسور، -۲۳

نادشـگاه ، جهـاد نادشـگاهی، ۱شمـاره  ،فصلنامه ترجمـه ،که ومعادلهاي آن در زبان عبری:سعيد ،جفي اسدلالهي -۲۴

 هـ ش۱۳۶۵بار، علامه طباطبايي

  ش۱۳۱۵تارن،  ،بي نا ،پيکر، بي چا نظامي، هفت -۲۵
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 عليرضا محمدرضايي كترد

 

 چكيده
نيكوسـت كـه    ،براي آشنايي با زبان وادبيات شيرين فارسي كه نگهبان فرهنگ وميراث گرانبهاي ماست

تركيبهاي آن نشسته است دريابند تـا   وظرافتهايي را كه بر مركب الفاظ  ،گويندگان و علاقه مندان به آن

هاي زباني همانند هـر   هاز پديدزبان فارسي در برخورداري و مرجانها برچينند.  واز درياي جوشان آن د

ودشـان را در  هاي زباني هستند كه نمي توان وج ند معنايي و چناس از چمله پديدهچزبان ديگري است.

و كاربردها و معاني آن برحسب سياق و » كه« هاي مختلف منكر شد. در اين مقاله به گونه فارسي زبان

و بـه معـادل آن ذر   مثالي مستند به ادب فارسي ارائة  ،.براي هر يك از دلالتهااست شده داختهرپ تركيب

 .زبان عربي اشاره شده است

 
 زبان عربي، يزبان فارس ،ربط، حروف اضافه، كه ،معناييند چ :هاي كليدي واژه

 

 
 


